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RAPPRESENTATIVA ALLIEVI / AUSWAHLMANNSCHAFT A-JUGEND UNDER 16 

 

 

TORNEO EUSALP  EUSALP TURNIER 

 

Per la partecipazione al Torneo Internazionale 
EUSALP per Rappresentative Allievi Under 16, che 
si svolgerà dal 12 al 16 giugno 2024 nelle Valli 
Giudicarie e Rendena in Trentino, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori: 

 Für die Teilnahme am Internationalen Turnier 
EUSALP der Auswahlmannschaften A-Jugend 
Under 16, welches vom 12. bis 16. Juni 2024 in 
den Valli Giudicarie und Rendena im Trentino 
stattfindet, beruft das Autonome Landeskomitee 
Bozen folgende Fußballspieler ein: 

 

F.C. BOZNER Bonato Leonardo 

S.S.V. BRIXEN Bajgora Uco Ukshin, Fil Tymofii 

A.S. CHIENES Gasser Jannik 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Meraner Banjamin Milo 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Pompermaier Lucas 

A.S. MALLES MALS Cristelli Max, Theiner Leo 

D.S.V. MILLAND Hinteregger Fabian, Prosch Andreas, Volgger Alex 

A.S.C. NEUGRIES Obeng Joshua 

A.S.D. OLTRISARCO JUVE CLUB Perissinotto Matteo, Ruzzu Matteo 

A.F.C.  ST. MARTIN MOOS IP Pixner Alex 

F.C.D. ST. PAULS Plunger Laurin, Spitaler Timo 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Mair Niklas 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Dustov Faris, Esmaiil Mardin Shirzad 
 

Capo Delegazione / Team Manager: SGARBI VELEO 
Selezionatore / Auswahltrainer:   OBRIST MANUEL 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  VIEHWEIDER ANDREAS 
Collaboratori / Mitarbeiter:   SCACCHETTI ARMANDO, UNTERHOLZER MARTIN 

  
 
 

 
 

Alloggio della nostra Rappresentativa:  Unterkunft unserer Auswahlmannschaft:  
 

Casa Arlecchino  
Via Levido Colle – Loc. Creto 

Tel: +39 0465326370 – Cell: +39 3356346618 –  
E-mail: promozione@orizzontegiovani.it – tizianosalvaterra@gmail.com 

 
 

Programma Gare Rappresentativa:  Spielprogramm Auswahlmannschaft: 
 

Giorno / Tag Orario / Zeit Gara / Spiel Campo / Spielfeld 
13/06/2024 17.30 Rappresentative / Auswahlen TN – BZ      Pieve di Bono Creto Sint. 

14/06/2024 17.30 Rappresentative / Auswahlen BZ – FRIULI V.G.      Pieve di Bono Creto Sint. 

15/06/2024 17.30 Rappresentative / Auswahlen BZ – PIEMONTE     Darzo erba 
 

 

Domenica / Sonntag 16/06/2024 mattina / vormittag 

Partite Finali dal 1° al 8° posto – Finalspiele vom 1. bis 8. Rang 
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Partenza: ritrovo della Rappresentativa mercoledì 
12 giugno 2024:  

- alle ore 14.30 presso il Comitato 
Provinciale Autonomo Bolzano in Via B. 
Buozzi 9/b a Bolzano (parcheggio stazione 
treno Bolzano Sud – Zona Fiera) e partenza 
in autobus; 

- alle ore 17.00 evento inaugurale presso il 
Centro Sportivo Sesena di Tione; 

- successivamente sistemazione nell’albergo. 
 

Ritorno: domenica 16 giugno 2024 pomeriggio. 

 Abfahrt: Treffpunkt der Auswahlmannschaft 
Mittwoch, 12. Juni 2024: 

- um 14.30 Uhr beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen B. Buozzi Str. 9/b 
in Bozen (Parkplatz Zugbahnhof Bozen Süd 
– Zone Messehalle) für Abfahrt mit 
Reisebus; 

- um 17.00 Uhr Eröffnungsevent auf der 
Sportanlage Sesena in Tione; 

- anschließend Ankunft im Hotel. 
 
Rückkehr: Sonntag 16. Juni 2024 nachmittags. 

 
Materiale di Rappresentanza: 
Ad ogni calciatore è stato rilasciato il seguente 
materiale sportivo: 

- 1 borsa da calcio, 1 giacca, 1 tuta di 
rappresentanza (giacca e pantalone), 2 kit 
(polo e pantaloncino), 2 T-Shirt azzurre, 2 T-
Shirt bianche da riscaldamento e Gadget. 
 

Per il viaggio d’andata i calciatori dovranno 
presentarsi vestiti con la Polo rossa e 
pantaloncino; se necessario anche la tuta di 
rappresentanza. 
Si raccomanda di portare le scarpe da gioco (per 
campi in erba naturale e in erba artificiale) e da 
ginnastica in perfetto ordine. 
 

 Sportbekleidung: 
Jede/r Fußballspieler/in hat folgende 
Sportbekleidung erhalten:  

- 1 Fußballtasche, 1 Jacke, 1 Trainingsanzug 
(Jacke und Hose), 2 Kit (Polo und kurze 
Hosen), 2 blaue T-Shirt, 2 weisse T-Shirt zum 
Einwärmen und Gadget. 

 
Bei der Abreise müssen alle Fußballspieler das 
rote Polo und kurze Hosen tragen; falls nötig 
auch den Trainingsanzug. 
 
Man erinnert ordnungsgemäße Fußballschuhe (für 
Naturrasen und Kunstrasen) und Turnschuhe 
mitzubringen. 
 

 
Inoltre si ricorda che ogni calciatore dovrà 
portare la propria carta d’identità (controllare che 
non sia scaduta) e la tessera sanitaria. 

 Außerdem muss jeder Fußballspieler den 
Personalausweis (Verfallsdatum überprüfen) und 
die Gesundheitskarte mitnehmen. 

 

 
 

Le società dei calciatori sopra convocati che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 
Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. 
Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 

 


